3AKOH

O NOTBPBVMBAHY CINOPA3YMA O 3AJMY
(HOAOATHO ®PNHAHCUPAHSE TPOJEKTA
MOOEPHU3AUWJE NMOPECKE AODMUHUCTPALWNJE)
N3MEBY PEMNYBIIMKE CPENJE N MEBYHAPOOHE
BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (JogatHo duHaHCMpake npojekTa
MoAepHu3aumje nopecke agmuHucTpaumje) namehy Penybnuke Cpbuje u MefyHapoaHe
GaHke 3a 06HOBY M pa3Boj, Koju je noTnucaH 6. n 7. aBrycta 2025. roguHe, y opurmHany
Ha EHrNecKOM je3uKy.

YnaH 2.

Texkct Cnopasyma o 3ajmy ([dogaTHo cbmHaHCcupare npojekTa MogepHusauuje
nopecke agmuHucTpauuje) mamehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapooHe 6aHke 3a
0GHOBY 1 pa3Boj, Y OpUrMHany Ha eHrneckoMm je3unky 1y NnpeBoay Ha CPrCKY je3ukK rnacu:



LOAN NUMBER 9853-YF

Loan Agreement

(Additional Financing for Tax Administration Modernization Project)

between
REPUBLIC OF SERBIA

and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT



LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF SERBIA

(“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”) for the purpose of providing additional financing for the
Original Project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.
2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

3.01.

4.01.

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in
the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of twenty-seven million two
hundred and fifty thousand Euro (EUR 27,250,000) as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist in
financing the Project.

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section
Il of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum on
the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate as
may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

The Payment Dates are April 15 and October 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Section 3.03
of the General Conditions and Schedule 3 to this Agreement.

ARTICLE Il — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower, through Serbia Tax Administration (STA), shall carry out the
Project in accordance with the provisions of Article V of the General Conditions
and Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of the following, namely that the
Project Implementing Entity’s Legislation has been amended, suspended,
abrogated, repealed, or waived so as to affect materially and adversely the ability of
the Project Implementing Entity to perform any of its obligations under the Project.



4.02.

5.01.

6.01.

6.02.

6.03.

The Additional Event of Acceleration consists of the following, that the event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period of
sixty (60) days after notice of the event has been given by the Bank to the Borrower.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days after
the Signature Date.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to modification of the
provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange of
letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Borrower’s address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and
(b) the Borrower’s Electronic Address is:
Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Bank’s address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433
United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile:
248423(MCI) or 1-202-477-6391
64145(MClI)



AGREED and signed in English as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA
By Sinisa Mali

Authorized Representative

SiniSa Malli
Name:

Finance Minister
Title:

07-Aug-2025
Date:

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By Nicola Pontara

Authorized Representative

Name: Nicola Pontara

Title: Country Manager

Date: 06-Aug-2025




SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the project is to improve effectiveness of tax collection and

lower the compliance burden for taxpayers.

The Project consists of the following parts:

Component 1: Legal Environment

Provision of support to remove impediments in the Borrower’s legal framework to

ensure effective functioning of STA, focusing on tax laws and regulations and
information governance and exchange, including, inter alia:

(@)

(b)

(€)

the carrying out of an analysis of the Borrower’'s national legal framework on:
(i) recognition of digital documents for judicial purposes; (ii) document retention
and records management; and (iii) information exchange between STA, other
government agencies and third parties;

the development of a procedural framework for automatic exchange of
information with EU member states; and

the review of the Borrower’s legal framework to: (i) align the existing Borrower’s
laws with European Union standards; (i) develop options to strengthen
legislation and administrative practice to counter risks of profit shifting and base
erosion for the Borrower’s tax base; and (iii) provide recommendations for closing
loopholes in tax laws and bylaws and improving implementing regulations.

Component 2: STA Organization and Operations

(@)

(b)

(€)

Provision of support for: (i) the reform of STA’s human resource function to
streamline its inefficient human resource support system; and (i) the
development and implementation of specifications for the enhancement of STA’s
existing human resources management information system to make it fully
functioning, in line with international standards.

Provision of support for: (i) the carrying out of business process reengineering to
enable institutional, legal and procedural improvements in the Borrower's tax
administration; and (i) the implementation of an effective tax compliance
management system, including the development of methodologies and
strengthening of the Borrower’s tax administration capacity in functional areas,
including, inter alia, tax return and payment processing, enforcement and
compliance, tax audit, risk analysis, appeals process, internal control and audit,
tax gap, and revenue estimation.

Provision of support for the modernization of taxpayer services with a view to
increase the taxpayers’ understanding of revenue laws and procedures,
taxpayers’ rights and obligations, including the provision of comprehensive e-
services for taxpayers.



Component 3: ICT System and Records Management Modernization

(@)

(b)

(€)

(i) provision of support for the modernization of the STA’s tax administration ICT
system; (ii) implementation of an e-fiscalization system, including the acquisition
of an e-cash register software product and carrying out of Training to address the
recording gap for cash transactions; (iii) upgrade of the STA’s ICT infrastructure
and provision of other software; and (iv) the carrying out of third-party data
security audit.

(i) provision of support for the development of STA’s data warehouse, including
the establishment of protocols for data exchange between the STA, other
government bodies and third parties; (ii) the strengthening of the capacity of STA
staff to mine data effectively from the data warehouse for risk assessment and
other needs; and (iii) the development of a taxpayer register enabling interface
with other systems.

Developing solutions to build records management capacity, clear paper records
backlogs and provide systematic solutions for future records management
through an information governance model.

Component 4: Project Management and Change Management

Provision of cross-cutting support to activities in Components 1 to 3 of the

Project, including: (a) the establishment of the PIU and strengthening of the CFU’s
capacity; (b) the carrying out of internal and external stakeholder communication; and
(c) the provision of change management support to implementation teams within STA.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A.

Institutional Arrangements

Without limitation to the provisions of Article V of the General Conditions and
except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall maintain throughout
Project implementation, with composition, resources, terms of reference, and
functions acceptable to the Bank:

(@) a Project implementation unit within STA (“PIU”), to be responsible for: (i)
the overall coordination of all Project implementation activities; (ii)
ensuring that the requirements, criteria, policies, procedures, and
organizational arrangements set forth in the Project Operations Manual
are applied in carrying out the Project; (iii) preparation of all Project
implementation documents, including Project supervision reports; and
(iv) monitoring and evaluation of the Project; and

(b) a Central Fiduciary Unit (“CFU”), within MoF, to be responsible for the
procurement and financial management of the Project, as detailed in the
Project Operations Manual.

The Borrower shall maintain throughout Project implementation: (a) a Project
Steering Committee; and (b) an Advisory Committee; all with responsibilities,
composition and functions as set forth in the Project Operations Manual.

Project Operations Manual

The Borrower, through the PIU and CFU, shall carry out the Project in
accordance with the provisions of a manual (the “Project Operations Manual®), in
a manner and with contents acceptable to the Bank, including inter alia: (a) the
indicators to be used in the monitoring and evaluation of the Project; (b) the
procedures for Project monitoring, supervision and evaluation, including the
format and content of the Project Reports; (c) the composition, rules of operation,
and responsibilities of the Steering Committee and the Advisory Committee; and
(d) the procurement and financial management procedures.

Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower shall not
abrogate, amend, suspend, waive, or otherwise fail to enforce the Project
Operations Manual or any provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manual and
those of this Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.

Safeguards

The Borrower, through STA, shall ensure that:



(&) the Project is carried out with due regard to appropriate health, safety,
social, and environmental practices and standards, and in accordance
with the Safeguards Instruments;

(b)  for each activity under the Project for which the ESMF and the RPF
provide for the preparation of an ESMP and/or a RAP:

(i) proceed to have such ESMP and RAP as appropriate: (A) prepared
and disclosed in accordance with the ESMF and the RPF,
respectively; (B) consulted upon adequately with people affected by
the Project as per the ESMF and the RPF, respectively, and
submitted to the Bank for review and approval; and (C) thereafter
adopted, prior to implementation of the activity; and

(i) take such measures as shall be necessary or appropriate to ensure
compliance with the requirements of such ESMP and RAP in a
manner satisfactory to the Bank;

(c) all measures are taken to implement the RAPs in a manner and
timeframe satisfactory to the Bank. To this end, the Borrower shall ensure
that:

(i) funds are made available to cover all the costs of implementing the
RAPs;

(i)  prior to carrying out activities which involve displacement, Affected
Persons shall be compensated at full replacement cost, resettled
and provided with resettlement assistant in accordance with the
Subproject RAPs, as applicable; and

(i) the implementation, monitoring and evaluation of such RAPs is
completed and reported in a manner satisfactory to the Bank.

The Borrower, through STA, shall ensure that the obligation to comply with the
relevant Safeguard Instruments is incorporated: (a) in the contracts between the
Borrower and the relevant contractors and any entity (including any engineer)
supervising the Project’s civil works; and (b) in the contracts between the
relevant contractors and the contractors’ subcontractors.

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower, through STA, shall
ensure, and cause to ensure, that none of the provisions of the Safeguard
Instruments is abrogated, amended, repealed, suspended, or waived. In case of
any inconsistencies between the provisions of any of the Safeguard Instruments
and the provisions of this Agreement, the provisions of this Agreement shall
prevail.

The Borrower, through STA, shall ensure that: (a) all consultancies related to
technical assistance, design and capacity building under the Project, the
application of whose results could have environmental, social and health and
safety implications, shall only be undertaken pursuant to terms of reference
reviewed and found satisfactory by the Bank; and (b) such terms of reference
shall require the technical assistance, design and capacity building activities to
take into account the requirements of the applicable Bank Safeguards Policies
and EHS Guidelines.
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5. The Borrower, through STA, shall maintain, throughout Project implementation,
and publicize the availability of a grievance redress mechanism, in form and
substance satisfactory to the Bank, to hear and determine fairly and in good faith
all complaints raised in relation to the Project, and take all measures necessary
to implement the determinations made by such mechanism in a manner
satisfactory to the Bank.

Section Il.  Project Monitoring Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one (1)
month after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section Illl.  Withdrawal of Loan Proceeds

A. General.

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan: (a) to finance Eligible Expenditures for
the Project in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter; and
(b) to pay (i) the Front-end Fee; all in the amount allocated and, if applicable, up to the
percentage set forth against each Category of the following table:
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Category

Amount of the
Loan Allocated
(expressed in

Percentage of
Expenditures to
be financed

EUR) (inclusive of Taxes
other than value added
tax and customs duties

for Goods, works and
non-consulting
services)
(1) Goods, works,
Training, Operating
Costs, non-consulting
services, and 27,181,875 100%
consulting services
for the Project
Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
Agreement in accordance
(2) Front-end Fee 68,125 with Section 2.07(b) of the
General Conditions
TOTAL AMOUNT 27,250,000

For the purpose of this table the customs duties and value-added tax for the
importation and supply of goods, works and non-consulting services, within the
Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not be
financed out of the Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation and
supply of goods, works and non-consulting services, within the Borrower’s territory and
for the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted from customs

duties and value-added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made for

payments made prior to the Signature Date.
2. The Closing Date is April 30, 2028.
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SCHEDULE 3

Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The Borrower shall repay the principal amount of the Loan in accordance with
the following table, which sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal Payment
Date (“Installment Share”).

Principal Payment Date Installment Share

On each April 15 and October 15
Beginning October 15, 2028
through October 15, 2034 7.14%

On April 15, 2035 7.18%
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APPENDIX

Section I. Definitions

1.

“Advisory Committee” means the committee referred to in Section 1.A.2(ii) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Affected Person” means a person or entity who, on account of the execution
of the Project, has experienced or would experience direct economic and
social impacts caused by: (a) the involuntary taking of land resulting in: (i)
relocation or loss of shelter; (ii) loss of assets or access to assets; or (iii) loss
of income sources or means of livelihood, whether or not such person must
move to another location; or (b) the involuntary restriction of access to legally
designated parks and protected areas, resulting in adverse impacts on the
livelihood of such person; and “Affected Persons” means more than one such
Affected Person.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016.

“Category” means a category set forth in the table in Section IIl.A of Schedule
2 to this Agreement.

“CFU” means the unit referred to in Section [.A.1(b) of Schedule 2 to this
Agreement.

“‘EHS Guidelines” means the World Bank Group Environmental, Health and
Safety Guidelines published on www.ifc.org/ehsguidelines, as said guidelines
are updated from time to time.

“Environmental and Social Management Framework” or “ESMF” means the
environmental and social management framework, prepared by the STA,
satisfactory to the Bank, and disclosed on the Bank’s website on January 22,
2019, setting out the principles, rules, guidelines, and procedures to screen
and assess the environmental and social impacts (including health and safety
issues) of the activities which will be identified and appraised during Project
implementation, and containing measures and plans to avoid, minimize,
mitigate, and/or offset adverse impacts and/or reduce said adverse impacts to
acceptable levels, and enhance positive impacts, provisions for estimating
and budgeting the costs of such measures, and information on the agency or
agencies responsible for addressing project impacts, as said instrument may
be amended from time to time with the Bank’s prior written agreement.

“Environmental and Social Management Plan” or “ESMP” means the plans to
be prepared, as required, satisfactory to the Bank, and to be disclosed on the
Borrower’s website during the implementation of the Project, which details: (a)
the measures to be taken during the implementation and operation of the
Project to avoid, minimize, mitigate, or offset adverse environmental and
social impacts (including health and safety issues), or to reduce them to
acceptable levels; and (b) the actions needed to implement these measures,
as said instrument may be amended from time to time with the Bank’s prior
written agreement.

“‘EU” means the European Union.
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23.
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“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018 (last revised on July 15, 2023), with the
modifications set forth in Section Il of this Appendix.

“ICT” means information and communications technology.
“Implementing Entity” means STA (as defined below).

‘Implementing Entity’s Legislation” means the Borrower's Law on Tax
Procedure and Tax Administration, as amended, duly published in the RS
Official Gazette No. 80/2002, 84/2002, 23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005,
85/2005, 62/2006, 63/2006, 61/2007, 20/2009, 72/2009, 53/2010, 101/2011,
2/2012, 93/2012, 47/2013, 108/2013, 68/2014, 105/2014, 91/2015, 112/2015,
15/2016, 108/2016, 30/2018, 95/2018, 86/2019,144/2020,96/2021,138/2022
and 94/2024.

“‘MoF” means the Borrower’s ministry of finance, or any successor thereto.

“Operating Costs” means the reasonable incremental expenditures incurred
on account of implementation of the Project, including, inter alia, office
supplies and other consumable goods, office rent, internet and
communications costs, support for information systems, translation costs,
bank charges, utilities, travel, transportation, per diem, accommodation costs
(lodging), CFU staff salaries and other reasonable expenditures directly
associated with the implementation of the Project, on the basis of annual
budgets acceptable to the Bank, excluding salaries of the Borrower’s civil
service employees.

“Original Loan Agreement” means the loan agreement dated May 7, 2019 (as
amended) between the Borrower and the Bank in regard to loan number
8936- YF.

“Original Project” means the Project described in Schedule 1 to the Original
Loan Agreement.

“PIU” means the Project implementation unit referred to in Section I.A.1(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and
August 2018.

“Project Implementing Entity” means STA.

“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section 1.B of
Schedule 2 to this Agreement.

“‘Resettlement Action Plan” or “RAP” means the instrument to be prepared in
accordance with the procedures and requirements of the Resettlement Policy
Framework, which includes the principles, procedures, organizational
arrangements, and budget to implement the resettlement related activities
under the Project, as said resettlement action plan may be revised from time
to time with the prior written agreement of the Bank and “ RAPs” means,
collectively, all such RAPs.

“‘Resettlement Policy Framework” or “RPF” means the resettlement policy
framework prepared and adopted by the STA, satisfactory to the Bank, and
disclosed on the Bank’s website on February 5, 2019, which sets out the
resettlement principles, organizational arrangements (including consultation
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25.

26.

27.

28.

29.
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and budget), and design criteria to be applied to resettlement related Project
activities to be prepared during Project implementation, as such framework
may be amended from time to time with the prior written agreement of the
Bank.

“Safeguard Instruments” means collectively, the ESMF, ESMP, RPF and
RAP; “Safeguard Instrument” means any of such Safeguards Instruments.

“‘Safeguard Policies” means, the Operational Policies (Ops) and Bank
Procedures (BPs) of the Bank, namely OP/BP 4.01 (Environmental
Assessment), OP/BP 4.11 (Physical Cultural Resources) and OP/BP 4.12
(Involuntary Resettlement); they can be found at
https://policies.worldbank.org.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“STA” means Serbian Tax Administration, a government body within the MoF,
established pursuant to the Implementing Entity’s Legislation, or any
successor thereto acceptable to the Bank.

“Steering Committee” means the committee referred to in Section I.A.2(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Training” means the reasonable costs, as shall have been approved by the
Bank, for training and workshops conducted under the Project, including
tuition, travel and subsistence costs for training and workshop participants,
costs associated with securing the services of trainers and workshop
speakers, rental of training and workshop facilities, preparation and
reproduction of training and workshop materials, and other costs directly
related to training course and workshop preparation and implementation (but
excluding goods and consultants’ services).

Section Il.  Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

Section 3.01 (Front-end Fee; Commitment Charge; Exposure Surcharge) is
modified to read as follows:

“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(@) The Borrower shall pay the Bank a Front-end Fee on the Loan amount at
the rate specified in the Loan Agreement. Except as otherwise provided in
Section 2.07(b), the Borrower shall pay the Front-end Fee not later than
sixty (60) days after the Effective Date.

(b) The Borrower shall pay the Bank a Commitment Charge on the
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement. The
Commitment Charge shall accrue from the date of the Loan Agreement or the
date which falls on the fourth anniversary of the date of approval of the Loan
by the Bank, whichever is later, to the respective dates on which amounts are
withdrawn by the Borrower from the Loan Account or cancelled. Except as
otherwise provided in Section 2.07(c), the Borrower shall pay the
Commitment Charge semi-annually in arrears on each Payment Date.”

Section 3.04 (Prepayment) is modified to read as follows:

“Section 3.04. Prepayment
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(a) After giving not less than forty-five (45) days’ notice to the Bank, the
Borrower may repay the Bank the following amounts in advance of maturity,
as of a date acceptable to the Bank (provided that the Borrower has paid all
Loan Payments due as at such date): (i) the entire Withdrawn Loan Balance
as at such date; or (i) the entire principal amount of any one or more
maturities of the Loan. Any partial prepayment of the Withdrawn Loan
Balance shall be applied in the manner specified by the Borrower, or in the
absence of any specification by the Borrower, in the following manner: (A) if
the Loan Agreement provides for the separate amortization of specified
Disbursed Amounts of the principal of the Loan the prepayment shall be
applied in the inverse order of such Disbursed Amounts, with the Disbursed
Amount which has been withdrawn last being repaid first and with the latest
maturity of said Disbursed Amount being repaid first; and (B) in all other
cases, the prepayment shall be applied in the inverse order of the Loan
maturities, with the latest maturity being repaid first.

(b) If, in respect of any amount of the Loan to be prepaid, a Conversion has
been effected and the Conversion Period has not terminated at the time of
prepayment, the provisions of Section 4.06 shall apply.”

In paragraphs originally numbered 75 and 81 of the Appendix, the terms
“‘Loan Payment” and “Payment Date”, respectively are modified to read as
follows:

“75. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the
Bank pursuant to the Legal Agreements, including (but not limited to)
any amount of the Withdrawn Loan Balance, interest, the Front-end
Fee, the Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if
any), any surcharge, any transaction fee for a Conversion or early
termination of a Conversion, any premium payable upon the
establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar, and any
Unwinding Amount payable by the Borrower.”

“81. “Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement
occurring on or after the date of the Loan Agreement on which
interest, Commitment Charge and other Loan charges and fees (other
than the Front-end Fee) are payable, as applicable.”

Definitions in paragraphs 4 (Allocated Excess Exposure Amount), 53
(Exposure Surcharge), 99 (Standard Exposure Limit), and 105 (Total
Exposure) of the Appendix are deleted in their entirety and the subsequent
paragraphs are renumbered accordingly.
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BPOJ 3AJMA 9853-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(QopmaTtHo chmHaHCHpaH-€e NpojeKkTa MoAepHM3aLuje nopecke agMUHUCTpaLuumje)

nsmehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY
N PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

CIMNMOPASYM 3sakrbyyeH Ha [aH notnucmBana namehy PEMYBJIMKE CPBUNJE

(y marbem TekcTy: ,3ajmonpumay”’) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U
PA3BOJ (y parbem Tekcty: ,baHka”) y cBpxy gogatHor domHaHcuparwa OpurnHanHor
npojekTta onucaHor y MNporpamy 1 osor Crnopasyma (y garbem Tekcty: ,[1pojekaT”).

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

3.01.

4.01.

YNAH | — onuTn ycnosu; AE®MHULINJE

OnwTun ycnosu (y cmucny lNpunora y3 oaj Cnopa3sym) npumeksyjy ce Ha 0Baj
CnopasyM 1 YnHe HeroB cacTaBHU Aeo.

OcuM YKONMUKO 3HayeHe Yy KOHKPETHOM KOHTEKCTY Huje Apyrayuvje, TepMuHU
kopuwheHn y osom Cnopasymy nucaHv BeNMKUM MOYETHUM CrOBOM WUMajy
3Havewa koja cy um pgata y OnwTtum ycnosuma unu y [lpunory y3 oBaj
Cnopasym.

YJNAH Il — 3AJAM

BbaHka je carnmacHa pa nosajmu 3ajMonpuMmuy M3HOC O ABajeceT cefam
MUIMOHa ABecTa nefeceTt xurbaga espa (27.250.000 EUR), ¢ Tum pa ce Ta
cyma MOXe MoBpeMeHO koHBepToBaTu nytem KoHBepauje BanyTe (y Aarbem
TekcTy: ,3ajam”), Kao noapLuKy 3a omHaHcupare [NpojekTa.

3ajmonpumMal, Moxe nosnavmMtn cpegctea 3ajma y cknagy ca Opgerbkom
Mporpama 2 oeor Crnopasyma.

MpucTynHa HakHaga W3HOCU jeOoHy 4eTBPTUHY jegHor npoueHTta (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHapga 3a aHraxoBawe CcpeacTaBa W3HOCWU jeOHYy YeTBPTUMHY jeaHor
npoueHTa (0,25%) rognwker naHoca MMnasBHMLE KOjU HUje NOBYYEH.

KamatHa cTtona je PedepeHTHa ctona nnyc BapujabunHa mapxka ogHOCHO
cTona Koja ce npumMmersyje HakoH KoHBepauje; y cknagy ca ogpeabom unaHa
3.02(e) OnwTnx ycnosa.

HaTtymn 3a nnahawe cy 15. anpun n 15. oktobap cBake roguHe.

MasHuua 3ajma otnnahyje ce y cknagy ca ogpenbama ynaHa 3.03 OnwTux
ycnosa u Nporpama 3 osor Cnopasyma.

UNAH IIl — NMPOJEKAT

3ajmonpuma, notephyje cBojy nocseheHocT uurbesuma [pojekta. Y Tom
cmucny, 3ajmonpumay, he, npeko [lNopecke ynpase Penybnuke Cpbuje (y
aarsem Tekcty: ,[1Y”), cnpoBoautu lNpojekat y cknagy ca oapeabama unaHa
V OnwTunx ycnosa u lNMporpama 2 osor Cnopasyma.

YJ1AH IV — NPABHU NIEKOBU OOCTYINHUN BAHLUU

HopaTtHn cnyyaj obycTaBreara mcnnaTe HacTyna ako ce 3akoH o Hocuouy
cnposofewa [lpojekTa M3MeHW, CTaBuM BaH CHare, YKUHe, Orno3oBe Wunu
n3y3ame oA NpuMMeHe Tako Aa ce TUMe OCTBapu 3HauvajaH U HeraTMBaH yTuuaj
Ha cnocobHocT Hocuoua cnpoBoferwa npojekta ga ucnyHn 6uno kojy of
cBojux obasesa y cknagy ca NpojekTom.
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[dopatHu cnyyaj npeBpemMeHe oTnnaTte HacTyna ako gorahaj ua 4ynaHa 4.01.
oeor Crnopasyma HacTaHe W Tpaje ToKOM nepuoga of wesgeceT (60) gaHa
HakoH WwTo baHka o Tom gorahajy obasectn 3ajmonpumua.

YJ1IAH V — CTYNAHKE HA CHATrY

Kpajiem pok 3a cTynawe Ha cHary je cto ocampgecet (180) maHa og HaHa
noTnucuBama.

YJ1AH VI — NPEACTABHULUN; AOPECE

MpeactaBHMK 3ajMonpuMua Koju je, usamehy octanor, osnawheH ga ce
carnacu ca unsmeHama ogpeabu osor Crnopasyma y nve 3ajmMmonpumua nyTem
pa3meHe nucama (ocum ako 3ajmonpumal, u baHka He yTBpae apyraduje) je
MUHUCTap purHaHcKuja y Bnagu 3ajMonpumua.

Y cmucny unana 10.01 OnwTux ycnoea:

(a) agpeca 3ajmonpuMua je:
MuHucTapcTBo hmHaHcKja
KHesa Munowa 20

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja; a

(6) €eneKTpOoHCKa agpeca 3ajmonpumua je:
Bpoj Tenedakca: Anpeca enekTpoHcke nowurte:

(+381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

Y cmucny 4ynaHa 10.01. OnwTux ycnosa:

(a) agpeca baHke je:
International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; u
(6) EnekTpoHcka agpeca baHke je:

Bpoj Tenekca: Bbpoj Tenedakca:

248423(MCl) unu ~ +1-202-477-6391
64145(MCl)


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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CMNOPA3YM nocTUrHyT 1 NOTAMCaH Ha eHrneckoMm je3nky Ha [laTym notnucusatsa:

3a
PENYBJIUKY CPBUJY
CuHuwa Manu
OBnawheHu npeacTaBHUK

Ume u npesume: CwuHuwa Manwm

dyHKuMja: MuHucTap dwuHaHcuja

Oatym: __ 7. aBryct 2025. roanHe
3a

MEBYHAPOOHY BAHKY
3A OBHOBY U PA3BOJ

Hukona lNMoHTapa

OsnawheHu npeacTaBHUK

Mme n npesume: Hwukona MoHTapa

dyHKUWja: MeHauep 3a Cpbujy

Datym: __ 6. aBryct 2025. roauHe
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NPOIrPAM 1

Onwuc lNpojekTa

Unre lMNpojekTta je nobosbluabe epmMKacHOCTU HannaTe nopesa N ymawere

TepeTa nowToBaHa NopecKknx o6aBe3a 3a nopecke o6Be3HuKe.

Mpojekat ce cacToju og cnegehux genosa:

KomnoHeHTa 1: NpaBHO OKpyXeH-e

Mpyxare nogplike 3a oTkNawawe Beher Gpoja orpaHnyera y npaBHOM

OKpyxery 3ajmonpumMua kako 6u ce omoryhmo genotsopaH pag 1Y, ca nocebHum
OCBPTOM Ha MOpecKe 3akoHe W Nponuce un ynpaeribakbe UHopMaLMjaMma N HUXOBY
pasmeHny, ykrby4dyjyhu, namehy ocranor:

(a)

aHanuady pgomaher npasBHOr okBMpa 3ajMonpumua kojum ce ypehyjy: (i)
npu3sHaBake MCMNpaBa Yy ENeKTPOHCKOM OOMMKYy y CYACKOM MOCTYMKy; (ii)
yyBakbe [OKyMEHaTa W ynpaBibawe eBuaeHumjama; u (iii) pasmena
nHdopmaumja nameny My, apyrux gpxaBHuUx opraHa n Tpehumx nuua;

pa3Boj MpoOLECHOr OKBMpa 3a ayToOMaTCKy pasMeHy WHgopmMauuja ca
ApxxaBama ynaHuuama EY; n

aHanuM3y npaBHOr oOkBuMpa 3ajmonpumua y uwrby: (i) ycarnawasaha
noctojehmnx nponuca 3ajmonpumua ca crtaHgapguma EY; (i) yrephuBama
MoryhHOCTU 3a yHanpehekwe nponuca u ynpaBHe Mpakce pagu crnpeyaBarba
pu3nka maMellTawa npodurta n eposuje nopecke 6ase 3ajmonpumua; u (iii)
n3page npenopyka 3a OTKNawawe HegocTaTaka y NMOPEeCcKUM 3akoHMMa U
NoA3aKOHCKUM akTMMa 1 yHanpehere No3MTUBHMX nponuca.

KomnoHeHTa 2: OpraHmnsauuja n pag ny

(@)

(6)

Mpyxawe nogpuwke 3a: (i) pedopmy MY dyHKunje ynpaBrbara JbyOoCKUM
pecypcMMa y uurby onTMMm3auuvje HeegUuKacHOr cuctema 3a MOAPLUKY
reyackum  pecypcuma; un (i) m3pagy u cnposohewe cneuudpmkaumnja 3a
yHanpeherwe noctojeher uHdopmaumoHor cuctema [1Y 3a ynpasrbamwe
IbYACKMM pecypcuMa kako 6u ce oH JOBEO A0 HMBOA NyHe (PYHKLNOHANHOCTH
1 ycknagumo ca meflyHapogHum ctaHgapauma.

Mpyxawe nogpluke 3a: (i) penHxkerepuHr NOCNOBHUX Npoueca Kojum he ce
omoryhuTtu cnpoBofere NHCTUTYLMOHAMHWX, NMPaBHUX U NPOLECHUX NpOMeHa
nopecke agmMmuHuctpauuwje 3ajmonpumua; (i) nMmnnemeHtauuvjy edukacHor
cucTeMa 3a ynpasrbarwe MCMyhaBaweM nopecknx obasesa, ykrbyudyjyhn u
nu3pagy MeTodoniorvja u javawe KanauuTeTa nopecke agMuHuUcTpauuje
3ajmonpumMua y dyHKunoHanHum obnactuma, ykrbyyyjyhu, namehy ocranor,
obpady nopeckux npujasa M nopeckux nnahawa, Hanmaty uU McnywaBake
nopeckmx obasesa, NOPECKY KOHTPOMY, aHanu3y pusuka, xxanbeHn nocrynak,
WHTEPHY KOHTPOINY U PEBU3KNjy 1 NPOLIEHY NOPECKOT ja3a U NOPeCcKnx npuxoaa.

Mpyxare nogplike 3a MOAEPHM3aAUMjy ycryra Koje ce npyxajy nopeckum
o6Be3HMUMMa ca uMrbeM ga ce noborblia No3HaBaHe NOPECKMX Mponuca u
npouenypa Of CTpaHe MOPECcKUX OOBE3HUMKA, Kao U HUXOBO pasyMeBahe
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COMCTBEHUX MpaBa M obaBe3a, ykrbyyyjyhu u npyxarwe CBeobyxBaTHUX
€MeKTPOHCKUX yCryra nopeckvmM obBe3Huumma.

KomnoHeHTa 3: MogepHuusauuja UKT cuctema U ynpaBibaka eBugeHumjama

(a)

() npyxawe nogpwke 3a mogepHusaumjy WMKT cuctema MY 3a nopecky
agMuHucTpauujy; (i) uMnnemeHTauuwja cuctemMa 3a  e-douckanusauujy,
yKIbydyjyhv M HabGaBKy CO(TBEPCKOr pellera 3a erieKTpoHCKe duckanHe
kace wn crnpoBohewe OO6yke Yy UMby pellaBakba ja3a pPerucTpoBama
roTOBUHCKMX TpaHcakuuja; (iii) yHanpehewe WKT uHdpacTpyktype MY n
o6esbehuBare gpyror codpTBepa; u (iv) cnpoBohewe HesaBWCHE npoueHe
6e3begHOCTM NoaaTaka.

(i) npyxawe nogpLuke 3a pasBoj cknaguwTa nopataka 1Y, ykrbydyjyhu n
ycrnocTaBrbawe MpOTOKONa 3a pasMeHy nogartaka usmehy [1Y, apyrux
Op>xaBHUX opraHa u Tpehux nuua; (ii) jayawe kanauuTeTa 3anocneHux y My
3a edomkacHuje kopuwhewe nogaTaka CMELUTEHMX Y CKNaguwiTa nogaTtaka y
UuIby npoueHe pusmka n 3a gpyre notpebe; u (iii) pa3Boj permctpa nopecknx
obBe3HuKa Koju he omoryhut nosesnBame ca ApyrMMm cuctemuma.

N3papa pewewa 3a yHanpehewe kanauutetTa 3a  ynpaBrbake
eBnaeHuMjama, pellaBarke npobnema akymynmpaHmx nanvpHux AoKyMeHaTa
n obesbehuBae CUCTEMCKMX pelewa 3a Oyayhe ynpaBrbawe
eBnaeHuMjama Kpo3 Mogen ynpasibakba nHgopmaumjama.

KomnoHeHTa 4: YnpaBibake NPOjeKTOM U yrnpaBibalbe NpoMeHama

I'Ipy>|<a|-be XOpu3oHTarnHe nogpLuke aktuBHOCTUMa U3 KomnoHeHT og 1 oo 3

MpojekTa, ykbyyuyjyhu: (a) dopmuparse dyHkumoHanHe JYI1 n jayarbe kanauuTeTa
LdJ; (6) cnpoBoherwe MHTEPHE U EKCTEPHE KOMYHMKaUMje ca 3anHTEPECOBAHUM
aktepuma; u (L) npyxare nofplike 3a ynpaBrbake NpPoOMeHama TMMOBMMA 3a
uMnnemeHTauujy yHytap y.
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NPOrPAM 2

CnpoBohense lNpojekTa

Opemak I. ApaHXMaHU 3a UMNNeMeHTauunjy

A.

1.

MHCTVITyLIVIOHaHHVI apaHXMaHu

Bes orpaHudera ogpendu unana V Onwtmx ycrnoea, n ocMMm ako ce baHka
HakHagHO He carnacu ca gpyradvjyum pelueweM, 3ajmonpumar, he TOKoMm
nepuoga cnposohewa [llpojekTa ogpkaBaTu, y cacTaBy, ca yHKUujama,
pecypcumMa W MPOjeKTHUM 3ajaumma  Koju cy npuxeaTibmBu baHuwm,
06e36eanTn nocrojamse:

(a) JeanHvue 3a ynpasrbarwe NpojekToM y okeupy 1Y (y garbem TekcTy:
~JYT1"), koja he BuTn ogroBopHa 3a: (i) CBEKYNHy KOOpAUHaLUM)y CBUX
aKTMBHOCTU Ha cnpoBohewy [lpojekTa; (ii) cTapake 0 ToMe ga ce
3axTeBW, KpuTepujymu, MONUTMKE, nNpouedype W OopraHu3auuoHu
MexaHu3Mn n3 [pojekTHOr onepaTuMBHOr MNPUPYYHUKA NPUMERYjY Y
Toky crnpoBohewa [lpojekTa; (iii) npunpemy cBMX OOKymeHaTa 3a
cnposohene [pojekTa, ykrbydvyjyhm mn WMseewTtaje o Hagsopy Hag
cnpoBofnenem lNpojekTa; u (iv) npaherwe n BpegHoBawe [pojekTa; n

(6) LlentpanHe dwuayumnjapHe jeavHuue (y parbem Tekcty: L®PJ"), y
okBupy M®, 3agyxeHe 3a cnpoBohewe HabaBku M puMHaAHCK|CKO
ynpaBrbakwe [lpojektoM, y cknagy ca [1pojekTHMM onepaTUBHUM
NPUPYYHUKOM.

3ajmonpumay, he TOKOoM uuTaBor nepuoga cnpoBofewa [lpojekTa
oapxaBartu: (a) HagsopHu ogbop lNpojekTta; u (6) CaBeTogaBHu ogdop; npu
yemy he 3agyxera, cactaB U dyHKuMje oba oBa Tena y cBemy 6utn y cknagy
ca lNpojekTHMM onepaTMBHUM NPUPYYHUKOM.

MpojekTHM onepaTUBHU NPUPYHHUK

3ajmonpuman, he, npeko JYI un LU®PJ, cnposoauTtn lpojekaTt y cknagy ca
ogpenbama npupyyHuka (y parbeM Tekcty: ,[1pojekTHM onepaTuBHM
NPUPYYHUK”), Yy DOPMN U CafpPXMHM KOjU Cy NpuxBaTtibmeBu 3a baHky, koju,
namehy ocrtanor, nogpasymena: (a) nokasarterbe Koju he ce KopuctuTu 3a
npahewe n BpegHoBawe lNMpojekTa; (6) npouenype 3a npahewe peanusaumje,
Haa3op Hag cnpoBoheweM 1 BpeaHoBake [pojekTa, ykrbydyjyhu un doopmy u
cagpxuHy [MpojekTHMX m3BewTaja; (U) cacTaBe, MOCMOBHUKE W 3afyxeHa
HapsopHor og6opa n CasetogasHor ogbopa; v (4) npoueaype BesaHe 3a
HabaBke 1 PUHAHCKJCKO ynpaBIbakse.

Ocum ako ce baHka He carnacu gpyradvje y nucaHoj popmu, 3ajmonpuma,
Hehe YKWUHYTWU, U3MEHWUTKW, CTaBUTU BaH CHare, U3y3eTn of nNpuMeHe Unu Ha
APpYrM HadvH nponyctutn ga cnposefe [pojekTHU onepaTvBHU MPUPYYHUK
unun 6mno Kojy nerosy ogpeaoby.

Y cnyyajy HecarnacHoctu usmehy opgpenbu [lpojekTHor onepaTuBHON
npupyyHuka u ogpenbu osor Cnopasyma, mepogaBHe cy ogpenbe oBor
Cnopasyma.
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3awTuTHe Mepe
3ajmonpumau, he, npeko Y, omoryhntn ga ce:

(a) MpojekaT cnpoBoau y3 nocBehuBamwe OyXHE naxwe ofrosapajyhum
34paBCTBEHUM, 0e30egHOCHMM,  couMjaniHUM U EKOMOLLKUM
CcTaHgapauMMa W npakcama, kao u y cknagy ca WHcTpymeHTuma o
3alITUTHUM Mepama;

(6) 3a CBaKy aKkTMBHOCT Yy okBupy [lpojekta 3a kojy ce nytem ECM® wu
PIMo npegsuha nspaga ECMIT n/nnu PAI:

0] Takae ECMI n PATIl, y 3aBucHocTK og cry4aja: (A) npunpemu
n objaen y cknagy ca ECM®, ogHocHo PI®; (B) o wemy
cnpoBee oarosapajyha jaBHa pacnpasa ca yyewhem Jlvua Ha
Koje ytunye lNpojekat, y cknagy ca ECM®, ogHocHo PIN®, kao n
Ja ce pesyntatm Te jaBHe pacnpaBe nogHecy baHuu Ha
pasmaTtpake n ogobpemne; u (Ll) oa ce oH, 3aTum, ycBoju, npe
cnposofhera akTUBHOCTH, U

(i) npegy3my  HeornxogHe unv  ogroBapajyhe Mepe 3a
ncnywasamne ycrnosa u3 taksor ECMIM n PAIT Ha HaumH koju je
npuxBatsbme 3a baHky;

() npegysmy cee mepe 3a cnposohere PAlN-0Ba Ha Ha4YWH 1 y pokoBMMa
Koju cy npuxeaTrbmBu 3a badky. Y Tom cmucny, 3ajmonpuman he
omoryhutu:

0] Ja ce onpegene cpeacrtBa Kojuma he ce MOKPUTM  CBU
TpoLukoBu cnposoherwa PAl-oBa;

(i) Ja, npe cnpoeoferwa akKTMBHOCTM Koje noapasyMeBajy
pacerbemne, Jluua Ha koje ytude lpojekat npume HakHagy no
nyHOj BpegHoOCTW 3ameHe, Oyay pacerbeHa u ga um 6yge
npyxeHa nomoh 3a npecerbewe y cknagy ca PAll-oBuma 3a
nognpojekTe, y 3aBUCHOCTW 0 crny4aja; u

(iii) Aa cnposohewe, npahewe M BpeaHoBawe TakBux PAll-oBa
Oyae m3BpweHo M 0 Tome Oyae NOAHET U3BeLUTaj Ha HauvuH
Koju je npuxBaTtibms 3a baHky.

3ajmonpumay, he, npeko [1Y, omoryhutmh pga obaBesa nowToBaka
ogrosapajyhmx WHCTpymeHaTa O 3awTuTHMM Mepama Oyae yHeTa Kao
cactaBHun peo y: (a) yroBope 3akibyvyeHe u3melly 3ajmonpuyMua  wu
ogrosapajyhunx nssohava pagosa v 6uno kor nuua (ykrbydyjyhu n nHxenepe)
KOje BpLUM CTPYYHW HaA30p Haz u3Boherwem rpafeBUHCKUX pafoBa y OKBUPY
Mpojekta; n (6) yroBope 3akrbydeHe wusmehy oparosapajyhux wussohava
pagoBa 1 HUX0oBUX Nogm3sohava.

Ocum ako ce baHka He carmacu ca ApyruMm peluerweM, 3ajmonpumal je,
npeko Y, gyxaH ga omoryhu, kao M ga nuua nog HEroBOM KOHTPOSIOM
omoryhe, fa HujegHa ogpeaba MiHcTpymeHaTta o 3alTuTHUM Mepama He byae
n3MerweHa, CTaBfbeHa BaH CHare, YKuHyTa, OMno3BaHa, WUnn wusyseta of
npumeHe. Y crniyyajy HecarnacHoctu uamehly ogpenbw WMHcTpymeHata o
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3aWTUTHUM Mepama 1 ogpenbu osor Cnopasyma, mepoaaBHe cy oapenbe
oBor Cnopasyma.

4. 3ajmonpumau he, npeko MY, omoryhutn fa ce: (a) cBe KOHCYNTaHTCKe ycnyre
Be3aHe 3a TeXHW4Ky noMoh, npojekToBare 1 U3rpagky KanaumuteTta y OKBUpYy
Mpojekta, y cny4yajy ga npuMMeHa HUXOBUX pesyntata MoXe umaTu
nocneguue Mo XMBOTHY CPeauHy, couujanHa nutakba u 6e3bedHocT wu
34paBrbe Ha pagy, Npyxajy UCKIby4yMBO Y CKnagy ca MpojeKTHUM 3agauvma
Koje baHka npernega u oueHW npuxeaTibMBMM; N (0) TakBMM MPOJEKTHUM
3ajaumMmMa nponuwe Aa akTUBHOCTM TeXHU4ke nomMohu, npojekToBarwa U
nsrpagwe kanauuteta mopajy y o63up y3etTu 3axTeBe oprosapajyhunx
6aH4MHMXx [MonuTMka o 3awTuTHUM Mepama n CmepHuua 3a 3awTuty
XXWBOTHe cpeamHe n 6e30edHOCT 1 3gpaBibe Ha pagy.

5. 3ajmonpumay, he, npeko MY, TokoM Yntasor nepuoga crnposohera Npojekta
omoryhutu pag MexaHu3ma 3a peluaBarse NpuTyXou, y opmMu U cagpxmHu
Koju cy npuxBaTtibuBu 3a baHky, y3 06e36ehere gOCTynHOCTM MHdopMaumja
O UCTOM, Kako 6u ce pasmoTpurie u nNpaBu4HO U y JO6POj BEpU pelunse cee
nputyx6e nogHeTe y Be3u ca lNpojekTom, n npenysehe cee HeonxogHe mMepe
3a u3BpLEHE OAflyka OOHETUX Yy OKBUPY TOI MeXaHW3Ma Ha HaudvH Koju je
npuxeBaTrbmB 3a baHky.

Opemakll. [pahenwe, U3BewTaBawe u BpegHoBake pojekTa

3ajmonpumay, he baHuu goctaBuTu cBaku [pojekTHU n3BellTaj HajkacHuje
jegan (1) meceu gaHa NO UCTEKy CBaKor KaneHOapCKor cemecTpa, Koju MokKpuea
KaneHgapcku cemecTap.

Opemak lll. [MNMoBnayewe cpegcraBa 3ajma

A. OnwTe oapenbe.

Bes orpaHunyena ogpeabu ynaHa Il OnwTmx ycnosa u 'y cknagy ca Nucmom o
ucnnatu cpencrasa u omHaHcmjckum nHopmaumjama, 3ajmonpumalr, moxe nosyhu
cpeactea 3ajma 3a: (a) duHaHcupawe [MNpuxBatrbuBmux pacxoga; u (6) nnahawa (i)
MpucTynHe HakHage; y onpeaerbeHOM U3HOCY U, ako je NPUMEHSBMBO, 40 NPOLEHTa
aeduHucaHor 3a ceaky Kateropujy us cnegehe tabene:
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KaTeropuja

OnpegerbeHn N3Hoc

MpoueHaT pacxoaa Koju

3ajma he 6uTn bmHaHCcupaHu
(v3paxeH y EUR) (ykrmby4yjyhu nopese,
OoCuM nopesa Ha goaarty
BPEAHOCT U LLapUHCKUX
AaxbuHa 3a pooby,
pagoBe u
HEeKOHCYNTaHTCKe
ycnyre)
(1) Poba, pagosu, Ob6yke, 27.181.875 100%
OnepatMBHM  TPOLLKOBM,
HEKOHCYNTaHTCKe ycnyre u
KOHCYNTaHTCKe ycnyre 3a
notpebe pojekTa
(2) NpuctynHa HakHaga 68.125 M3Hoc koju ce nnaha y
cknagy ca ynadom 2.03.
osor Cnopasyma y Be3u ca
ynaHom 2.07(6) OnwTtnx
ycnosa
YKYIMHWN U3HOC 27.250.000

Y cmucny oe Tabene, 3ajmonpumal je carnacaH ga LapuvHCKe gaxbuHe un
nopes Ha goaaTy BpeAHOCT 3a yBO3 M Habasky pobe, pagoBa U HEKOHCYNTAHTCKUX
ycnyra Ha Teputopuju 3ajmonpumua y cBpxe cnpoBohewa [lpojekta Hehe GuTn
drHaHcupaHe 13 cpeacTtaea 3ajma. 3ajmopnumad notephyje ga he yBo3 1 Habaeka
pobe, pagoBa W HEKOHCYNTAHTCKMX Yycnyra, Ha TepuTopuju 3ajmonpumua u 3a
notpebe cnposohewa [pojekta, 6UTKM ocnoboheHn obassese nnahawa LAPUHCKMX
AaxbuHa n nopesa Ha goaaTy BPeAHOCT.

b. YcnoBu 3a noBnayewe cpencrasa; NMepuon noBnayewa cpeacrasa.

1. Be3 063npa Ha ogpenbe Hanpen HaBegeHor [ena A, noBnavexwe cpeacrasa
Cce He MOXe BpwKnTK 3a Nnahawa nseplueHa npe [JaHa notnucmneama.

2. [an 3aBplueTka lNpojekra je 30. anpun 2028. roguHe.
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NPOrPAM 3
AmopTM3aLMOHM NNaH oTnnaTe Be3aH 3a aHraXXoBaHa cpeacTsa

3ajmonpumay, he otnnahuBaTtu rmaeHuuy 3ajMa y cknagy ca criegehom
Tabenom, koja geduHuwe [aHe oTnnate rnaeBHuue 3ajMa M npoueHaT YKynHor
M3Hoca rnaBHULEe 3ajma Koju gocneBa Ha HannaTty Ha cBaku [laH oTnnarte rnaesHuLe
(y parbem TekcTy: ,Yaeo parte”).

[aH oTnnare rnaBHuULUe Yaeo parte
Caakor 15. anpuna n 15. oktobpa
MoueBwn og 15. oktobpa 2028. 7,14 %

3aKkrbyyHo ca 15. oktobpom 2034.

Ha paH 15. anpuna 2035. roguHe 7,18%




28

neunor

Opemak l. OeduHunumje

1.

,CaBetogaBHn opbop” je ombop w3 unaHa |.A.2 (i) Mporpama 2 oBor
Cnopasyma.

,Jimue Ha koje ytude [lpojekat” je U3NYKO UM NpaBHO NuvLUEe Koje, ycnen
crnpoBofnena [pojekTta, Tpnn unu he npetpneTn HenocpegaH €KOHOMCKU U
coumjanHn yTuuaj Koju je msaseaH: (a) NPUHYOHMM Oofy3VMaHeM 3emibuliTa
Koje 3a nocneguuy mma: (i) npecerbewe unu rybutak crana; (i) ryburtak
WMOBUWHE UK NpucTyna MMOBMHW; unu (iii) rybutak mM3Bopa npuxoga umnu
mMoryhHOCTU cTuuakwa npuxoga, 6e3 ob63upa Ha To Aa nNu Takeo nuue Mopa aa
ce rnpecenu Ha Apyro Mecto; unu (6) NpUHYOHUM OrpaHMyereM npuctyna
napky unu sawTtuheHoM nogpydjy geduHucaHMM Kao TakBuM Yy cknagy ca
3aKOHOM, KOje 3a nocrieauuy nma HeratuBaH yTuuaj Ha MoryhHoOCT cTuuama
npuxoda Takeor nuua; a ,Jlnua Ha koje ytude lNpojekaT” jecy Buwe of jegHor
Takeor Jlnua Ha koje ytude lNpojekar.

,CMepHuLe 3a 6opby npoTmB Kopynuuje” o3Hadasjay, 3a notpebe crtaBa 6
Mpunora y3 OnwTte ycnose, ,CMepHUUe 3a crnpeyaBawe M H6opOy npoTtums
npeeape M Kopynuuje y OKBUPY npojekaTa duHaHCUpaHux N3 cpeacrtasa
3ajmoBa NBP[ v kpeauta n rpadtoBa MOA® og 15. oktobpa 2006. roguHe, ca
n3meHama v gonyHama u3 jasyapa 2011. nog 1. jyna 2016. roguHe.

.KaTteropuja” je kateropuja gedmHucaHa y tabenn ua unana lll.A MNMporpama 2
osor Cnopasyma.

,UPJ” je jeanHmua n3 ynana I.A.1(6) MNMporpama 2 osor Crnopasyma.

,LCMEpHULE 3a 3aWTUTYy XMBOTHE cpeauHe 1 06e30edHOCT M 34paBibe Ha
pagy” cy CMmepHuue 3a 3alTUTY XMBOTHE cpeauHe n 6e3beHoCT n 3gpaBrbe
Ha pagy pynaumnje Csetcke 6aHke objaBrbeHe y eneKkTpOHCKOM OB6SiMKy Ha
MHTepHeT agpecu www.ifc.org/ehsguidelines, ogHOCHO H-MXOBE NMEpUOANYHE
N3MeHe 1 JonyHe.

»,LOKBUP 3a ynpasrbake XMBOTHOM CPeauMHOM M couujaniHM nuTakuma’,
ogHocHo ,ECM®”, je nnaH koju je npunpemuna MY, Koju je npuxBaTtibue 3a
BaHky, 1 koju je objaBrbeH Ha MHTepHET cTpaHuumn baHke Ha gaH 22. jaHyapa
2019. rognHe, y KOMe ce HaBoAe Hayena, npaBuna, CMepHuLe n npouenype
3a CKPUHWHT M OUEHY yTULaja Koje Ha XXUBOTHY CPeauHy 1 coumjanHa nutamwa
(ykbydyjyhu nutawa 6e36egHOCTVM U 34paBrba Ha pagy) vMajy akTUBHOCTU
koje he 6utn yTBphHEeHe u npouerweHe TOKOM cripoBofena [lpojekTa, n Koju
cagpxu mepe nM nnaHose 3a msberaBake, MUHUMU3MpPaHE, ybnaxaBahe
n/vnn KOMNEH30Bawe HeratMBHWX YyTuuaja w/unum cBohewe TakBuX
HeraTMBHMX yTuUaja Ha NPUXBaT/bMBY Mepy W YyHanpehewe MNO3UTUBHMX
yTuuaja, MexaHm3Me 3a npoueHy u byyeTvpake TPOLUKOBa TakBUX Mepa u
WHopMaumje O opraHy, OAHOCHO OpraHMMa HaaneXHUM 3a CcTapakwe O
yTuLajy NpojekTa, OQHOCHO NMepUOAMYHE U3MEHE U OOMNyHE TOr MHCTPYMEHTa
yCBOjeHe y3 npeTxogHy NMCMeHy carnacHocTt baHke.

oJINaH 3a ynpaBSbake XWUBOTHOM CPEOUHOM W CouMjanHuM nuTakuma’,
ogHocHo ,ECMI”, cy nnaHoBu koju he 6uTn npunpemrbeHun, Nnpema notpeoum,
Koju cy npuxeBaT/bmBu 3a baHky, u koju he 6uTn 06jaBIbEHUM HA WHTEPHET
CTpaHuum 3ajmonpumua TOKOM crnpoBofena [NpojekTa, y koMe ce geTtarbHO
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HaBode (a) mepe koje he 6uTuM npegyseTe TOKOM cnpoBofhewa U paga
Mpojekta y uwby unsberaBaka, MUHUMMU3MPaHa, Ybnaxaeawa Wunu
KOMNEH30Baka HEraTMBHUX yTuLAja Ha XMBOTHY CpeauHy Uu couujanHa
nutarba (YKbydyjyhm nutawa 6e3begHocT wm 3apaBrba Ha pagy) wunm
HUMXOBOr CBONewa Ha npuxsatTibuBy Mepy; M (0) pagwe noTpebHe 3a
cnpoBohewe TUX Mepa, OAHOCHO NepuUoanyYHE W3MEHE W [OonyHe Tor
WHCTPYMEHTa yCBOjeHe y3 NPeTX0o4HY NMCMeHY carnacHocT baHke.

.EY” je EBponcka yHuja.

,OnwTtn ycnoswn” cy ,,OnwTn ycrnoen MehyHapogHe 6aHke 3a 0OHOBY 1 pasBoj
3a ouHaHcupanwe MBP[L n domHaHcnparwe nHBectTuumMoHmx npojekata” og 14.
aeuembpa 2018. roguHe (nocneawe nameHe og 15. jyna 2023. roguHe), y3
nameHe HaesegeHe y Ogerbky Il osor Mpunora.

LMKT” cy nHpopmaumoHe 1 KOMyHUKaUMOHE TEXHOSOrUje.

.Hocunau cnpoeohera [lpojekta” je MY (y cknagy ca geduHuumnjom 13
Jarber Tekcra).

»~3aKoH 0 Hocuouy cnipoeofera Npojekta” je 3akoH 0 NOPECKOM MOCTYMNKY W
nopeckoj agMuMHUCTpaumju 3ajmonpumua, ca Uu3MeHama W JornyHama,
o6jaBrbeH y ,Cnyxb6eHom rnacHuky PC”, 6p. 80/2002, 84/2002, 23/2003,
70/2003, 55/2004, 61/2005, 85/2005, 62/2006, 63/2006, 61/2007, 20/2009,
72/2009, 53/2010, 101/2011, 2/2012, 93/2012, 47/2013, 108/2013, 68/2014,
105/2014, 91/2015, 112/2015, 15/2016, 108/2016, 30/2018, 95/2018,
86/2019, 144/2020, 96/2021, 138/2022 n 94/2024.

,M®" je MwuHucrapcteo ¢uHaHcKhja 3ajmonpumua WM CBaKOr HEroBor
npaBHor cnegbeHunka.

,OnepaTtMBHM TPOLLKOBW” CYy pasyMHU JodaTHM TPOLUKOBM Be3aHW 3a
cnposohenwe [lpojekTa, ykrbydyjyhn, wuamMeny ocrtanor, KaHuenapujcku
matepuwjan v Apyry noTpowHy poby, 3akyn KaHuernapujckor npocTopa,
TPOLIKOBE MHTEpPHETa W KOMyHUKauuje, noaplky WH(popMaunoHUm
cuctemmuma, ycrniyre npesofewa, 6aHkapcke HakHage, KOMyHarnHe ycryre,
nyToBawa, NPeBo3, AHEBHULE, TPOLUKOBE CMeluTaja, nraTe 3anocrneHux y
LidJ kao n apyre pasyMHe TPOLLUKOBE AMPEKTHO NnoBe3aHe ca peanv3aunjom
MpojekTa, Ha OCHOBY roauwwnx Bylieta npuxsaTrbMBux 3a baHky, anu 6e3
nnarta gpxasHux cnyxbeHuka 3ajmonpumua.

,OpurnHanHm Cnopasym o 3ajMmy” je cnopasym O 3ajMy o4 AaHa 7. maja 2019.
roguHe (1 eroese nameHe) nameny 3ajmonpumMua n baHke Koju ce ogHocK Ha
3ajam 6poj 8936-YF.

,OpurnHanHn npojekat” o3Ha4vaBa [lpojekat onucaH y [lporpamy 1
OpvirnHanHor Crnopasyma o 3ajMmy.

YT je JeanHuua 3a ynpasrbamwe npojektom m3 ynaxa |.A.1(a) MNporpama 2
osor Cnopasyma.

Y cmucny craBa 85 [Mpunora y3 OnwTte ycnoee, ,[lpaBunHuk y obnactu
HabaBkn” je ,lpaBunHuk CeeTcke OaHke o0 nocTynuuma Habaeke 3a
3ajMonpumMLe Kof (prHaHcupakwa MHBECTUUMOHUX npojekaTta”, u3 jyna 2016.
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roguHe ca u3MeHama u gonyHama m3 HoBembGpa 2017. n asrycta 2018.
roaunHe.

,Hocunau cnposohena npojekta” je Y.

. IPOJEKTHN onepaTUBHU NPUPYYHUK” je NPUPYYHUK M3 unaHa |.b MNporpama 2
osor Cnopasyma.

»AKUMOHN nnaH 3a pacerbaBawe” unn ,PAI” je MHCTpymeHT koju he ce
npunpeMnMTn y cknagy ca npouegypama u 3axtesuma OkBupa NONUTHKE
pacerbaBatba y KOME Ce HaBoAe Hadena, npouenype, OpraHu3alyoHu
3axTeBn n OByyetr 3a crnpoBoherwe aKTUBHOCTM pacerbaBaka Yy OKBUPY
MpojekTa, 0OQHOCHO NepuoanyHe U3MeHe 1 AOoNyHe TakBOr akUMOHOr nnaHa 3a
pacerbaBake YCBOjeHe Y3 MNpeTxogHy NMcMeHy carnacHocT badke; ,PAIT-
oBK” ¢y, 30MpHO, CBM TakBU AKLMOHM NITaHOBU 3a pacerbaBatbe.

,OKBUP NONUTUKE pacerbaBarwa’ unm ,PlP” je okBMp NONUTHKE pacerbaBama
Koju je npunpemuna un ycsojuna Y, koju je npuxsatrene baHuu, n koju je
06jaBrbeH Ha UHTepHET cTpaHuum baHke Ha aaH 5. ebpyapa 2019. roguHe,
y KOMe Ce HaBode Hayena 3a pacerbaBakbe, OpraHm3auMoHu 3axTeBu
(ykreydyjyhm noctynak jaBHe pacnpaBe u Oyuyet) M KpuTepujymm 3a
ocMyLIbaBake akTMBHOCTU [pojekTa Koju ce O4HOCe Ha pacerbere U Koju
he ce npunpemutn TOKOM cnpoBohewa [lpojekTa, OOHOCHO nepuognyHe
M3MeHe W [ONyHe TOr MHCTPYMEHTa YCBOjeHe Y3 MpeTxogHy MUCMEHY
carnacHocT baHke.

LMHCTPYMEHTM O 3aWTUTHUM Mepama” cy, 36upHo, ECM®, EMIT n Okeup
NnonuTuKe pacerbaBaha, a ,/IHCTPYMEHT O 3alITUTHMM Mepama” je Guno koju
nojeanHayHn MIHCTpYMEHT O 3aliTUTHUM Mepama.

,[lonMTMKe O 3awTuTHUM Mepama” cy OnepaTtuBHe nonuTuke (y Aarbem
Tekcty: ,OM”) n Npouenype baHke (y garsem Tekcty: ,bIM7), n to ON/BIM 4.01.
(MpoueHa yTuuaja Ha XuBOTHY cpeguHy), Or/BIM 4.11. (MatepujanHa
KynTypHa gobpa), n Ol/bl1 4.12. (MpuHygHO pacerbewe); oHe ce Mory Hahu
y enekTpoHCKOM 0bnunKy Ha uHTepHeT agpecu https://policies.worldbank.org.

~-0aTymM noTnucuBawa” je KacHuju of ABa AaHa Ha Koje cy 3ajmornpumal, u
BaHka notnucanu oBaj Cnopasym, a Ta geduHuumja ce NpMMmersyje Ha cBa
nosueawa Ha ,A4atym Crnopasyma o 3ajmy” y Onwtum ycriosuma.

,I1Y” je MNMopecka ynpasa, opraH ynpase y cactasy MuHuctapcTea ouHaHcuja,
OCHOBaHa y ckrnagy ca 3akoHom o Hocuouy cnposofera Npojekta, 0gHOCHO
HeH Moryhu npaBHu cneabeHuK Koju je npuxeBaTibus 3a baHky.

.,HaasopHn opb6op” je ombop m3 unaHa |.A.2(a) [lNporpama 2 y3 OBaQj
Cnopasym.

,O0yKa” cy pasymHM TpOLUKOBW, Koje je opobpuna badka, 3a obyke wu
paguoHule Koje ce cnposofe Yy okBupy [lpojekta, ykrbyyyjyhu noxahamna
obyka, NyToBaka M CcMellTaja 3a ydecHuke obyke M pagnoHuLe, TPOLLKOBE
nosesaHe ca obesbehmBarbem ycnyra TpeHepa v npegasada 3a paguoHuue,
n3HajMsbMBake objekaTa 3a OOyKy M paguoHuue, npunpemy u uspagy
mMaTepujana 3a 0OyKy M paguvoHuLe, Kao M Apyre TPOLUKOBE OUPEKTHO
noeesaHe ca npunpemMom u crnpoBohewem obyke v paguoHuua (anu
nckrbydyjyhn poby n kKoHCynTaHTCKe ycnyre).
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Opemak|ll. W3meHe n aonyHe OnwTUX ycnosa

OnwTH ycnoBu ce 0BUM Mekajy U rnace:

1. Unan 3.01 (lMpucmynHa HakHaOa; HakHalOa 3a aHz2axoear-e cpedcmasa;
LloGamHa HakHada 3a U3/10)KeHOCM) Mera Ce 1 rnacwu:

»dnaH 3.01. MpucmynHa HakHada; HakHala 3a aHeaxxoear-e cpedcmaesa

(a) 3ajmonpumau, he bBaHun nnatutu MNpucTynHy HakHagy Ha u3Hoc 3ajma
no ctonun u3 Cnopasyma o 3ajMmy. Ocum ako 4naHom 2.07 (6) Huje nponucaHo
apyraumnje, 3ajmonpumay, he T[lpuctynHy HakHagy nnaTUTU  HajkacHuje
wesgecert (60) gaHa og [laHa ctynamwa Ha cHary.

(6) 3ajmonpumau he baHum nnatutv HakHagy 3a aHraxoBahe cpefcTtaBa
Ha HenoBy4eHn nsHoc 3ajma no ctonn m3 Cnopasyma o 3ajmy. HakHaga 3a
aHraxoBahe cpefcTaBa obpadvyHaBa ce Of [aHa Koju HacTyna of gatyma
Cnopasyma 0 3ajMy unun Ha 4eTBPTY roavLbuMLy AaTyma ogobpera 3ajma o
cTpaHe baHke, KOju rog og Ta ABa fgaTymMa je KacHuju, A0 OaHa Ha Koje
3ajmonpumay, noBy4ve ogpeheHe mM3Hoce ca PadvyHa 3ajMa OQHOCHO OTKaxe
ogpeheHe msHoce. Ocum ako ynaHom 2.07 (u) HMje nponucaHo Apyraduje,
3ajmonpumau, nnaha HakHagy 3a aHraxoBake cpefcTaBa nonyroguiikee 3a
npeTxogHu nepuog Ha ceaku [daH nnahama.”

2. UnaH 3.04 (lpespemeHa omrnama) mewa ce 1 rnacu:
»dnaH 3.04 lpespemeHa omnama

(a) HakoH wTto o ToMe obGaBectn baHKy Hajmamwe 4deTpaeceT net (45)
OaHa yHanpega, 3ajmonpumal, moxe otnnatutn baHuu cnegehe nsHoce un npe
HBUXOBOr gocrneha Ha faH Koju je npuxeBatibue baHum (nog ycrnoeom da je
3ajmonpumal, n3spLlumo cea lNnahanwa no ocHoBy 3ajma koja cy gocnena go
Tor gaHa): (i) ykynHu nsHoc NoBy4eHnx cpeacTtaBa 3ajma ca CTakeMm Ha Taj
aaH; nnu (i) yKynHm nsHoc rnasHuue 6mno koje podHocTn 3ajma mnu Bulle
tomx. CBaka genummnyHa npespemeHa otnnarta lNoByveHnx cpeacrasa 3ajma
npyMeryje Cce Ha HauvH Koju ogpeaun 3ajmonpwumau, wnu, Yy OACYCTBY
ogpehewa 3ajmonpumua, Ha crnegehun HauuH: (A) ako je Cnopasymom o 3ajMy
npeasuheHa opgBojeHa amopTtu3daumja opgpeheHux WcnnaheHnx wu3Hoca
rmasHuue 3ajMa, npeBpemMeHa oTnnarta npumewyje ce  0bpHyTUM
pegocnegom TakBux lcnnaheHux uaHoca, Npu 4emy ce ucnnaheHm MsHoC
KOju je MoByYeH nocrnedwKn oTnnanyje NpBu W Mpu 4emy ce Hajckopuja
poyHoCT TakBor McnnaheHor nsHoca otnnahyje npea; n (b) y ceaum apyrum
crniyvajeBMMa, nNpeBpeMeHa oTnnarta ce npumemnyje 0bpHyTMM peaocnenom
poyHocTK 3ajma, Npu Yemy ce Hajckopuja poYyHOCT oTnnahyje npea.

(6) Axko je, y nornmegy 6uno kor msHoca 3ajma Koju ce npeBpemMeHo
otnnahyje, nsspweHa KoHBep3uja un [lepuop KOHBEp3Wje HUje 3aBpLUeH Yy
TPEHYTKY NpeBpeMeHe oTnnaTe, NnpumMmensyjy ce ogpeabe unana 4.06.”

3. Y Taukama koje cy npBobutHo o3HadeHe bpojesuma 75 1 81 Jonatka, nspasm
.[nahawe 3ajma” n [JaH nnahawa” menajy ce u rnace:

,75. ,nahawe 3ajma” je cBaknm nsHoc koju cy CTpaHe 3ajma OyxHe Aa
nnate baHum y cknagy ca lNpaBHuM cnopasymuma, ykrbyyyjyhu (anm
HWje orpaHMyYeHo caMo Ha To) Buno koju nsHoc NoByvyeHUX cpeacTasa



!;81 .

32

3ajma, kamaTty, [lpucTynHy HakHagy, HakHagy 3a aHraxoBahe
cpenctasa, kamaty no Crtonum 3aTe3He kamate (ako MocToju),
€eBeHTYyarnHy AoAaTHY HakHady, TpaHCakuMoHy HakHady 3a KoHBepsujy
unu npespemMeHun npectaHak KoHBepsuje, eBeHTyanHy npemujy koja ce
nnaha 3a geduHucawe MakcumanHe kamaTHe ctone unu Pacnona
KamaTHe cTorne W eBeHTyanHu W3HOC 3a 3aTBapare TProBUHCKE
nosuumje Koju je ayxaH aa nnatu 3ajmonpumad.”

.JdaH nnahawa” je cBakm gaH HaBegeH y Cnopasymy O 3ajMy Koju
HacTyna Ha [aH nnm HakoH gatyma Cnopasyma O 3ajMmy, Ha Koju ce
nnahajy kamaTa, HakHaga 3a aHraxoBake cpefcraBa WM gpyre
HakHafge 1 Takce Be3aHe 3a 3ajam (ocum NpuctynHe HakHage), npema
cnyvajy.”

OeduHnumnje n3 tavaka 4 (OnpegerbeHn U3HOC BULLIKA M3MOXEHOCTW); 53
(JopaTtHa HakHaga 3a uanoxeHocrT); 99 (CTtaHgapaHa rpaHuua M3rnoXeHoCcTH)
n 105 (YkynHa uanoxeHocTt) [logatka Opuwy ce, a Hymepaumja npeocranunx
JeduHUUMja 1 Tayaka MeHa ce CXOOHO TOMe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapogHu yrosopu”.
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